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FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 
Homologation valid cis from 0 1 OCT. 2Q0n
A) Voiture vue de 3/4 avant

Car seen from 3/4 front / 7D>l'3/475f.l,A5<i|^±<ik
B) Voiture vue de 3/4 arrière

Car seen from 3/4 rear / 'J73/4T5f.l.Aîi¥f^:èf$t

1. GENERALITES / GENERAL

101. Constructeur 
Manufacturer

MITSUBISHI MOTORS CORP.

102. Dénomlnation(s) commerclale(s) • Modèle et type 
Commercial name(s) - Model and type

103. Cylindrée
Cylinder capacity 3 .2 0 0 .5  cm^

a) Mode: 
Type:

104. Mode de construction 
Type of car construction

b) Matériau du châssis / coque 
Material of chassis / bodyshell
ÿtÿ-/*f|:row « STEEL

105. Nombre de volumes 
Number of volumes

PAJERO WAGON TURBO DIESEL (V78)

Cylindrée corrigée
Corrected cylinder capacity 3 .2 0 0 .5  x 1 .7  = 5 ,4 4 0 .9  cm^

r~l séparée ^  monocoque
separated unitary construction

tA’ lr-F î/3yÿ

106. Nombre de places 
Number of places

Z

■V'lroticnlnterncrtlQj
2chj

woblle 
lâonnet 

EVE 15 
544 44 00 

41 22 544 44 50



Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Model
i r ' i  PAJERO fV78^

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT /  , S *

201. Poids minimum 
Minimum weight
ftl&XS 1.950.0 kg

202. Longueur hors tout 
Overall length
X P Ïè fi 4.795 mm +/-1 %

Homoloqation N"

T-1 1 0 4

JAFgB«W FT- 081

203. Largeur hors-tout 
Overall width

1.875.0 mmW -1%

Endroit de mesure 
Where measured

AT THE REAR AXLE

204. Largeur de carrosserie 
Width of bodywork

206. Empattement 
Wheelbase
W -K  -7, 2.780.0 mm +/-1%

a) A la hauteur de i'axe avant 
At front axle

b) A la hauteur de l'axe arrière 
At rear axle

1.875.0 mm +/-1 %

1.875.0 mm +/-1 %

207. Voie maximum 
Maximum track

a) Avant 
Front
h9 1.560.0 mm +/-1 %

b) Arrière 
Rear

1.560.0 mm +/-1 %

209. Porte-à-faux 
Overhang
i-j\’ -M ’

a) Avant 
Front
Sît 710.0 mm +/-1 %

b) Arrière 
Rear

1.305.0 mm +/-1 %

210. Distance "G" (volant - paroi de séparation arrière)
Distance "G" (steering wheel - rear bulkhead)

"G" (Xr7'J>ÿ’ *-(-» -  m  K ) 1 .5 8 0 .0  mm

FWérotion Intematlensli !'Automobile 
2 chemin de 

C H * 1 2 1 6 0 £ S & V f

FoK Sport; 4;122



Marque
Make

MITSUBISHI

3. M O TE U R /E N G IN E / ! » * >

301. Emplacement et position du moteur 
Location and position of the engine 
!> • /X D f iB t lô I ÿ

302. Nombre de supports 
Number of supports

2
303. Cycie 

Cycie
t-fÿ» DIESEL : ^

C) Profii droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine 

13 b  f tV v

Modèie
Modei
tf '*  PAJERO (V78) T- 1 1 0 4

F T -081
(En cas de moteur rotatif, voir Art. 335 sur fiche additionnelle)
(In case of rotative engine, see Art. 335 on additional form)
(n-fi)-i>y M 3 3 5 ^ 0 .^ )

INCUNATION(F/R) : 6° . FRONT LONGITUDINAL VERTICAL : 0°

D) Profii gauche du moteur déposé 
Left hand of dismounted engine 

6 ® 0  1̂-b f tV v  >rofefiiJB

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

304. Suraiimentation ^  oui O  non
Supercharging yes no

m m

(Eneas de suralimentation, voir Art. 334 sur fiche additionnelle) 
(In case o f supercharging, see Art. 334 on additional form) 
(jâ t^co taû . MiOfsH1fi334JS0m)

Type et nombre de compresseurs 
Type and number of compressors 
T yf EXHAUST TURBOCHARGER : 1

Fédération Internationale de l'Automobiln 
2 chemin de Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Homolog^ion^^

Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Model
tr-» PAJERO (V78) T- 1 1 0 A

F T -081
305.

306.

307.

308.

309.

310.

311.

Nombre et disposition des cylindres 
Number and layout of cylinders Wj9' 4 IN LINE
Mode de refroidissement
Type of cooling LIQUIDE (WATER COOLED)
Cylindrée a) Unitaire b) Totale
Cylinder capacity 5CfflS?F8! Unitary 800.1 cm’  Total -a I f
Volume minimum total d' une chambre de combustion
Total minimum volume of a combustion dans la culasse 5 0 .0  cm’
Volume minimum d'une chambre de combustion dans la culasse 
Minimum volume of a combustion chamber in the cylinder head 
Rapport volumétrique maximum (par rapport à l'unité)
Maximum compression ratio On relation with the unit) ft^J£tH it(R ) 1 7 .0 : 1

3 ,200 .5  cm’

0 .93 cm’

Hauteur minimum du bioc-cyiindres 
Minimum height of the cylinder block
v V y f '- f  n>(ÿ® gfiiSS

259 .0  mm
salon dessin : 
according to 

drawing ; n
312. Matériau du bioc-cytindre

Cylinder block material W./9’ - f  CAST-IRON

313. Chemises : 
Sleeves :

a) i n  oui [X] non b) Martériau c) n  humides n  sèches
yes no Material wet dry

% XXXX
316. Course 

Stroke
317.

b)

ALUMINUM ALLOY

Poids minimum 
nimum weight 8 00 .0  I

314. Alésage
Bore *’ 7 9 8 .5  mm 
Piston a) Matériau
Piston Material

Nombre de segments c)
Number of rings 3  
f

d) Distance de la médiane de l'axe au sommet du piston 
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown 
k*

e) Distance {+/-) entre le sommet du piston au PMH et le pian de joint du bloc cylindre 
Distance (+/-) between the top of the piston at TDC and the gasket plane of the cylinder block 
±5E,'iS-e®k‘ -7'

f) Volume de l'évidemment du piston
Piston groove volume 4 0 .2 5 +/- 0.5 cm’
k*

105 .0  mm

4 6 .9 5  +/- 0.1 mm

0.12  +/- 0.15 mm

AA) Piston 
Piston/k" 7

Fédération Intemalionale de I'Autefflefelle 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
T è l:4 1 2 2 5 4 4 4 4 0 D  

jp<30< Sport 4 1 2 2 5 4 4 4 4 5 0



Marque
Make

MITSUBISHI

318.

Modèle
Model

PAJERO (V78) T- 11 0 4

b)
F T -081

Type de la tête de bielle 
Big end type SEPARATE

Bielle : a) Matériau
Connecting rod : HyK : Material W H STEEL
c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets)

Interior diameter of the big end (without shell bearings) f  7?I>K rtg (V  < ) 5 8 .0  mm
d) longueur entre axes e) Poids minimum

Length between the axes 3/n7K <DJéà 159 .5  +/-0.1mm Minimum weight 1 .100 .0  g
319. Vilebrequin a) Type de construction

Crankshaft Type of manufacture IN T E G R A L
Matériaub)

9)

g)

0

Material tO t  STEEL 
Type de paliers
Type of bearings V 7 W ' PLAIN
Matériau des chapeaux de paliers 
Bearing caps material V 7')>9' hvT" cDttS

c) 1~1 coulé 
cast^üS

S  forgé 
forged

d)

CAST-IRON
h)

Diamètre maximum des manetons 
Maximum diameter of crank pins 54 .0  mm 
97>9f 

320. Volant moteur ;
Rywheel : 77-fW-» :

a) Matériau 
Material

b) Poids minimum avec couronne de démêirreur 
Minimum weight with starter ring
')>?■ r  tM 77-f*-f-»ro*(S fi*

Nombre de paliers
Number of bearings a' 7')>9‘ 5

Diamètre des paliers 
Diameter of bearings V 7>J>ÿ' <D^M 
Poids minimum du vilebrequin nu 
Minimum weight of bare crankshaft

Z2Lfl mm

26 .7 0 0 .0  g

321. Culasse: a) Nombre
Cytinderhead : s'W* -A7K : Number îfc 1
c) Hauteur minimum 

Minimum height
■>'l>r -A7K *{Sifi5 128.7  mm 

e) Angle entre soupape d'admission et la verticale 
Angle between intake valve and vertical 
O r-Jn ’ »7' à S Ê Ü R W ro ft*

F) Culasse nue
Bare cylinderhead -A7 K

Boîte manuelle / Manual gearbox Boîte automatique / Automatic gearbox

STEEL STEEL

27.Q95.Q g 6 .550 .0  g

Utilisable uniquement avec boîte de 
vitesses automatique 

Only usable with an automatic gearbox 
*-|-7f7?f t*"

b)

d)

Matériau
Material t t «  ALUMINUM ALLOY
Endroit de la mesure
Where measured SEAUNG SURFACE CYUNDER BLOCK  

& SEAUNG SURFACE LOCKER COVER
Angle entre soupeipe d'échstppement et la verticale 
Angle between exhaust valve and vertical
I f /  - m ’ *7' ol_

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber

322. Epaisseur du joint de culasse serré
Thickness of tightened cylinderhead gasket 0 .78  +/• 0.2 mm

Fédération Internationale de l'Automo'r 
2 chemin de Blcndonnet 

CH-1215GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 fv'



Marque
Make
è î t «  MITSUBISHI

Homologation N°
Modèle
Model
» •»  PAJERO (V781 T - 1 1 0 A

a) Nombre de carburateurs
Number of carburettors X X X X

c) Marque et modèle
Make and model X X X X

323. Alimentation par carburateur :
Fuel feed by carburettor : :

b) Type
Type IgïC X X X X

d) Nombre de passages de gaz par carburateur 
Number of mixture passages per carburettor 1 t t 7 ' X X X X

e) Diamètre maximum de la sortie de gaz du carburateur
Maximum diameter of the carburettor mixture exit port + t 7 ' X X X X  mm

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum
Diameter of the venturi at the narrowest point a' > f I'J - g  X X X X  +/- 0.25 mm

324. Alimentation par Injection ; a) Marque
Fuel feed by Injection : : Make Z E X E L

b) Modèle
Model INJECTION fVR TYPE)

c) Mode de dosage du carburant ; r~l mécanique 1 ^  électronique r~ i hydraulique
Kind of fuel measurement : mechanical electronic hydraulic

m m :

d) Dimensions du conduit d'admission au niveau du papillon ou de la guillotine
Dimensions of intake pipe at the throttle or slide location 7U7l‘)tSÆ Il77'f f ’ n' %l' © f >f-7n' f7‘ X X X X  +/- 0.25 mm

e) Nombre de sorties effectives de carburant 
Number of effective fuel outlets
IX  4

g) Capteurs du système d'injection 
Sensors of injection system

f) Position des injecteurs 
Position of injectors
ix m & .m .

f i) 1 1 Collecteur 1 ^  Culasse
Manifold Cylinderhead

W ^ r  -A7K

BOOST SENSOR. WATER TEMP SENSOR. BOOST TEMP SENSOR, 

ENGINE SPEED SENSOR. ACCEL POSITION SENSOR.

h) Actionneurs du système d'injection 
Actuators of injection system

INJECTORS. INJECTOR DRIVER. FUEL HIGH PRESS PUMP

H) Carburateur(s) ou système d'injection 
Carburettor(s) or injection system 
t t r  I ' i '- X l i iS l tS ®

Fédération Internationale de
2 chemindeBlandon^f

CH-1215 GENEVE 15 
tél.: 4122544 44 00 

f C J X  Sport 41 22 5444450



Homologation N°
Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Mode!
t f  » P A JE R O  rV78^

T - 11 0 A

F T -081

XIV) LOCAUSATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS /  LCX:AT10N OF SENSORS AND ACTUATORS /

oQC
c .

o
o

o >o
o
o
< o >

QC
in

oo

CDco
a</)

o g

o:ÛD

<  O

LiJ

(D  CD

(/)

3 »-

ÜJ

LU<

Fédération Internationale de l'Automobile 
 2 chemin de Blondomet

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N°

Marque
Make

MITSUBISHI

325. Arbre à cames: 
Camshaft : iiv't?)' :

a) Nombre
Number Sc 2

Modèle
Mode!
tf » PAJERO (V78)

b) Emplacement
Location & I1  TOP (DONC)

T-11 0 4

F T -081

c) Système d'entraînement
Drive system CHAIN

e) Diamètre des paliers
Diameter of bearings <  7']/9' Ê g  29.0 mm

f) Système de commande de soupapes
Type of valve operation i \ ' ROCKER ARM (4 different per cylindert

d) Nombre de paliers par arbre 
Number of bearings per shaft 
1 -> t7H fcO O VT 'J>r 0 »  5

g) Dimensions de la came Admission A = 34.0 +/- 0.1 mm

Cam dimensions Inlet m 2 . +/- 0.1 mm

iLPàii Echappement A = 34.0 +/- 0.1 mm

Exhaust B = 39.9 +/- 0.1 mm

T
A

i
326. Distribution : 

Timing :
a) Jeu théorique de distribution

Theoretical clearance for valve timing 
siÈôDA- » r  m r A

admission
intake 0.10 mm

échappement 
exhaust 0.15 mm

d) Levée de came en mm (arbre démonté)
Cam lift in mm (dismounted camshaft) ii'J7fSmm(ii>'t7F5l^ L  I^Ü) (dessin /  drawing Art. 325)

ADMISSION / INTAKE / ECHAPPEMENT / EXHAUST /
Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
decrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés ! 
Rotation 
Angle in 
Degrees

L.evée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Uftin mm 
(+/- 0.2 mm)

0 6.16 0 5.91

-5 6.00 + 5 6.00 - 5 5.80 + 5 5.80

-10 5.60 + 10 5.60 -10 5.60 + 10 5.60

-15 5.00 + 15 5.00 -1 5 5.10 + 15 5.20

-30 2.20 + 30 2.20 -3 0 2.70 + 30 3.40

-45 0.60 + 45 0.50 -4 5 0.80 + 45 1.40

-60 0.10 + 60 0.10 -6 0 0.20 + 60 0.40

-75 0 + 75 0 -7 5 0 + 75 0.10

-90 0 + 90 0 -9 0 0 + 90 0

-105 0 + 105 0 -105 0 + 105 0

-120 0 + 120 0 -120 0 + 120 0

-135 0 + 135 0 -135 0 + 135 0

-150 0 + 150 0 -150 0 + 150 0

Un décalage de l'ensemble des mesures de +/- 2 degrés est accepté. 
A shift of +/- 2 degrees of the whole measurement is accepted.

e) Levée maximum des soupapes Admission / Intake / K5S 
Maximum valve lift 117' ')7l'

10.0 +/- 0.2 mm 

Echappement / Exhaust / 10.0 +1- 0.2 mm

8-1

Avec jeu selon Art. 326a 
with clearance according to Art. 326a 

»326a31{CfJ^75;IRiai-C
Fédération Internationale de rAutemobile 

2 chemin de Blandonnet 
CH-1215 GENEVE 15 

Tél.; 41 22 544 44 00 
Fax Sport: 4122 54444,50



Marque
Make

MITSUBISHI

325. Arbre à cames : 
Camshaft : iL v fiy  :

a) Nombre
Number ëc 2

Modèle
Mode!
ît ' *  PAJERO (V78I

b) Emplacement
Location &M. TOP (DONC)

Homologation N°

T - 1 1 0 A

F T -081

c) Système d'entraînement
Drive system CHAIN

e) Diamètre des paliers
Diameter of bearings V 7'J»‘ ÜLg 29.0 mm

f) Système de commande de soupapes

d) Nombre de paliers par arbre 
Number of t>earings per shaft 
1-/t7l'S fcO OA’ 7 'W (D »

Tvoe of valve ooeration A* 17' ROCKER ARM 14 different ner cvlinder)
Dimensions de la came Admission A  ̂ 33.0 +/- 0.1 mm

Cam dimensions Inlet B = 39.1 +/- 0.1 mm

Echappement A = 33.0 +/- 0.1 mm

Exftaust 8 =  39.2 +/- 0.1 mm

T
A

iT -----

326. Distribution : 
Timing : 
i i l W  :

a) Jeu théorique de distribution admission
Theoretical clearance for valve timing intake

t,T m m  ® 5 ,
0.10 mm

échappement 
exhaust 0.15 mm

d) Levée de came en mm (art>re démonté)
Cam lift in mm (dismounted camshaft) lii'J7l-Smm(lli->t7H!t?VLfftl®) (dessin / drawing A rt 325)

ADMISSION / INTAKE / ECHAPPEMENT /  EXHAUST /
Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
rotation 

en degrés/ 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift in mm 
(+/- 02 mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés/ 
Rotation 
Angle in 
Degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift in mm 
(+/- 02 mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés/ 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

0 6.10 0 6.16

-5 6.00 + 5 6.00 -5 6.10 + 5 6.10

-10 5.50 + 10 5.50 -10 5.80 + 10 5.80

-1 5 4.70 + 15 4.90 -1 5 5.40 + 15 5.40

-30 1.70 + 30 2.30 -30 3.20 + 30 3.40

-45 0.40 + 45 0.60 -4 5 1.00 + 45 1.30

-60 0.10 + 60 0.20 -6 0 0.30 + 60 0.30

-75 G + 75 0 -75 0.10 + 75 0.10

-90 0 + 90 0 -9 0 0 + 90 0

-105 0 + 105 0 -105 0 + 105 0

-120 0 + 120 0 -120 0 + 120 0

-135 0 + 135 0 -135 0 + 135 0

-150 0 + 150 0 -150 0 + 150 0

Un décalage de l'ensemble des mesures de +1- 2 degrés est accepté. 
A shift of +/- 2 degrees of the whole measurement is accepted.

± m ^ iz + i-

e) Levée maximum des soupapes Admission / Intake / 
Maximum valve lift #;k:A'*7'')7l‘

10.0 +/- 0.2 mm 

Echappement / Exhaust /  10.0 +/- 0.2 mm

8-2

Avec jeu selon Art. 326a 
with clearance according to Art. 326a 

«326a5ltCS!l-o7Ll*IBr

f̂ édérotion Intemortionale de l'Automobite 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44(30 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N°
Marque
Make
ê a «  M IT S U B IS H I

327. Admission : 
intake : :

Modèie
Modei
t f '*  PAJERO (V78)

a) Matériau du coiiecteur
Material of manifold (DMSÎ A L U M IN U M  A L L O Y

T-11 0 4

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

d) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve 
r\' h f  (DSL±m 33.0 mm

f) Longueur de soupape 
Valve length

115.4 +/-1.5mm

h) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve 
S-h' *7' ^ Ü (Dir i)>>* Sc 1

c) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

e) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem In guide 
i ' - f h ' f ia o A '» /  m m 6 .6  +0/-0.2 mm

g) Type des ressorts de soupape 
Type de valve springs
A- %r i r  w  (D m ^  h e l i c a l

I) Collecteur d'admission 
Intake manifold

L A - IL  îB fi

• I l

fédération Intemationoie de rAutoiiio.. 
2 chemin de Biandonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

FaxSport:41 22 544 44 50



Homologation N°

Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Mode!
tr * PAJERO fV78) T- 1 1 0 4

F T -0 81

A
D
M
I
S
S
I
0
N

P9Gcino dec arifi—6 <Im mateur telérancac syr lec dimansiene i i <1% 
Prawin§6 af angina parte f l aranaaa an «llmanalana i 8%i i <1%

. m m  î

I) Culasse, face collecteur/ Cylindertiead, manifold side/  ÿ')»' -^7K, i

CvJ

I
N
T
A
K
E

n .

II) Collecteur, côté culasse/Manifold, cylinderfiead s ide /'î^ - l lK , •>')»’ -A^KfSJ

2 4 t 2

10

Fédération Intemotionote de l'Aut 
2 chemin de Blandonnc 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44



Homologation N°
Marque
MdICG

MITSUBISHI

Modèle
Mode!
fr'* PAJERO fV78) T- 1 1 0 4

JAFl>lg.S# F T -0 81

Poocine doo «rlficoe <lti mrtoyr telérancQO eyr los «limanstone i 11% 
Prawln§6 »f anglno parte talaraneae en dimonetene i -a%i i <1%

- î t t t4»|g î a?4, 1 _______________

E
C
H
A
P
P
E
M
E
M
E
N
T

Culasse, face collecteur/ Cylinderhead, manifold side /  ÿ')>9' -^7^', i

6 0 i 2

E
X
H
A
U
S
T

m

IV) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderfiead side / . ÿ')>9' -^7^’

00

OJ

6 0 l 2

11

jtion Internationale de l'Automobiic 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.; 41 22 5444400 

Fox SvAXt 41 22 644 44 50



Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Mode!
tf '»  PAJERO (V78)

_ H o n^ log^ ion^

T- 11 0 4

328. Echappement: 
Exhaust :

c)

a) Matériau du collecteur 
Material of manifold t::*-*!-' rotf M

a)

g)

J)

Dimensions intérieures de sortie collecteur 
Intemal dimensions of manifold exit

3 4 .0  mm
Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve 
A' 31 .0  mm
Longueur de soupape 
Valve length
A' *7’ ® S  5  115 .4  +/-1.5 mm
Nombre de ressorts par soupape
Number of springs per valvelA' *7' ^  0 <DXf W  Sc 1

Collecteur d'admission 
Exhaust manifold

JAFl^g#^ F T -081
b) Nombre d'éléments du collecteur 

SUS429 Number of manifold elements

d] Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

f) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide 
i ' - f K f i * 0 A ’ lf7 '7 fig  & Ê  +0/-0.2mm
Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs
A' »7‘ V ’ 'M ' HELICAL
Diamètre de tuyauterie entre collecteur et premier silencieux 
Diameter of pipe between manifold and first silencer

<!:*ï!]0îB ïrliraO A- -f / fiCLS mm +/- 5%
BB) Echappement complet 

Complete exhaust system

h)

P)

329. Système anti-pollution a) n  oui K1 non b) Description
Anti-poiiution system yes no Description

m CÆ XXXX
330. Système d'allumage a) Type

ignition system Type XXXX
b) Nombre de bougies par cyiindre c) Nombre de distributeurs

Number of plugs per cylinder Number of distributors
1ÿ')>r-^Æ 0®7'7rro» XXXX f  fXHJk' i-ÿ -O »  XXXX

d) Nombre de bobines
Number of coils 7 -f*0&  X X X X

332. Ventilateur de refroidissement a) Nombre b) Diamètre de l'hélice
Cooling fan 9-T/9' 7r> Number îfc 1 Diameter of the screw 460 .0 mm

7r> 1̂-g
c) Matériau de l'hélice d] Nombre de pales

Material of the screw PLASTICS Number of blades 6
7r>^tK 7r>7‘ l'-K»:

e) Type d'entraînement f) Ventilateur débrayable r~1 oui M  non
Tvoe of drive KI(i:tfSC V -  BELT Automatic cut in yes W no M

333. Système de lubrification : a) Type b) Nombre de pompes à huile
Lubrication system : Type Number of oil pumps

I Ï̂C WET SUMP I f» * ' > r  0 »
c) Capacité totale d) Refroidisseur(s) d'huile M  oui n  non Nombre

Total capacity Oil cooler(s) yes no Number
9 J 1 1W -7 - m »  1

e) Emplacement du(des) refroidisseur(s) 
Location of the cooler(s) 1 W -7 -& I1

f) Type du (des) refroidisseur(s)
Type of the coolffl

BUILD IN THE CRANK CASE 

BY WATER
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Homologation N°
Marque
Make

MfTSUBIStll

Modèle
Model
Ï T * »  PAJERO (WB)

T- 1 1 0 4

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE / ELECTRICAL EQUIPMENT /

S01. Batteries :
Batteries : T\ rf'J- ;

a) Nombre
Number Sc 1

b) Tension
Tension 1 2  volts

0) Emplacement 
Location

IN THE ENGINE COMPARTMENT

502. Génératrice(s) 
Generator(s)

a) Nombre 
Number 1 
»

b) Type
Type ALTERNATOR

c) Système d'entraînement
Drive system V-RIBBED BELT

d) Puissance nominale
Nominal power 12V-125A watts

503. Phares escamotables 
Retractable headlights
'Jh7W)PV7K7>r

a) 1 1 oui IXI non
yes no

m

b) Système de commande
Control system XXXX

6. TRANSM ISSIO N/PO W ER TRAIN

601. Roues motrices : 
Driven wheels :
e n iÉ :

602. Embrayage 
Clutch

avant
front
HÜ

a) Type
Type DRY SINGLE

1X1 oui r~l non arrière 1X1 oui n  non
yes no rear yes no

m m

b) Système de commande
Control system HYDRAULIC

d) Diamètre du(des) disque(s)
Diameter of the plate(s) 275.0 +/-2mm 
>77ff‘ ■fWiSS

603. Boîte de vitesses : a) Emplacement
Gearbox : f  7 f  7 «  : Location fâS ATTACHED TO ENGINE IN THE ENGINE ROOM

c) Nombre de disques 
Nomber of plates 1 
7 fw ro »

b) Marque “manuelle"
"Manual" make

MITSUBISHI

d) Type et emplacement de commande 
Type and location of control

c) Marque "automatique"
"Automatic" make

MITSUBISHI

SHIFT LEVER QN THE. FLOOR
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Marque
Make

MITSUBISHI

e) Rapports 
Ratios ^’ 7 l t

Modèle
Model

P A JE R O  (V78)

Homologation N°

T-1 1 0 A

Mt
Mam

Nombre de dents 
Number of teeth

inuelle 
jal TZaT» 

Rapport 
Ratio i t

Cons
tant

Syn­
chro

1 ( 3 9 / 2 5 ) x ( 3 8 / 1 4 ) 4.234 O

2 ( 3 9 / 2 5 ) x ( 3 3 / 2 3 ) 2.238 O

3 ( 3 9 / 2 5 ) x ( 2 6 / 2 9 ) 1.398 O

4 1.000 1.000 O

5 ( 39 / 25 ) X ( 20 / 41 ) 0.761 O

6 xxxx XXXX -

AR / R
Ih' -J, (39 / 2 5 ) x ( 4 1 / 1 8 ) 3.553 O

Constante
Constant XXXX XXXX -

Automatlq 
Automatic t-

Nombre de dents 
Number of teeth

ue

Rapport 
Ratio i t

Syn­
chro

1 112 J08. 
42 *  76 3.789 X

2 /  7 0 x 2 5 \  108 
V  42 X 93 /  *  76 2.057 X

3 1.000 X 4 ^ 1.421 X

4 1.000x1.000 1.000 X

5 X 1.000 0.731 X

A R / R
IJA'

68 108 
25 76 3.865 X

AUTOMATIC

f) Grille de vitesses 
Gear change gate

MANUAL

S-1) Automatic geart)ox

g) Type de lubrification
Type of lubrication SPLASHING

h) Refrddlsseur d'huile IXI oui EH non
Oil cooler iU 9 -7 - yes W no M

(AUTOMATIC GEARBOX ONLY)

CO) Embrayage 
Clutch

Type
Type RADIATOR BY AIR

S) Carter de boîte de vitesses et cloche d'embrayage 
Gearbox casing and clutch bell housing ¥  tf»'

iaifclAifcaiflbilfl
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Marque
Make

MITSUBISHI

604. Boîte de transfert / Différentiel central : 
Transfer t>ox / Central differential : 
I‘7 > X 7 7 - 7 :

Modèle
Model
»•»  PAJERO (V78)

Homologation N°

T - 1 1 0 4

JA F:i>g .#^ F T -0 81

a) Rapports
Ratios f 7 i t  HIG H: 1.000. LOW : 1.900

b) Nombre de dents
Number of teeth LOW : ( 2 5 / 1 9 )  X ( 2 6 / 1 8 )

c) Système de commande de boîte de transfert 
Control system of transfer box

d) Type de différentiel centrai 
Type of central differential
tA-f7<Dm^ PLANETARY GEAR TYPE

e) Répartition du couple : e1) Avant
Torque distribution : Front 33.3 %

e2) Nombre de dents :
Number of teeth : 3 5 / 7 0
« S c :

f) Type de limitation de différentiel central
Type of central differential limitation VISCOUS COUPLING (V.C.U) TYPE
fy f-T

ELECTRIC CONTROLLED BY TRANSFER SHIFT LEVER

Arriére
Rear 66.7 %

605. Couple final
Final drive 77'ftJI'K 7'f7’

a) Type de couple final 
Type of final drive

b) Rapport 
Ratio f r i t

c) Nombre de dents 
Number of teeth

d) Type de limitation de 
différentiel
Type of differential
Limitation
f

e) Type de lubrification 
Type of lubrication

f) Refroidisseur d'huile 
Oil cooler t f l f?-?-

Type
Type

Avant / Front / Ad

HYP01D& BEVEL GEAR

4,100 (MANUAU
3.917 ( AUTOMATIC )

41 /1 0  (M A N U A L! 
47 /1 2  f AUTOMATIC )

XXXX

BY SPLASHING

1 1 oui IXI non
yes no S

XXXX

Arrière / rear / ÿ t

HYPOID & BEVEL GEAR 

4.100 (M A N U A L!
3.917 ( AUTOMATIC )

41/10 (MANUAL)
4 7 / 1 2  (A U TO M A TIC )

HYBRID ( HEUCAL + VCU OR DOGCLUTCH) 

BY SPLASHING

1 1 oui 1X1 non
yes ^ no AI

XXXX
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Marque
Make

MITSUBISHI

606. Arbres:
Shafts : ÿt7l- :

Modèle
Model
tr » PAJEROIV78) □ Homologation N°

T- 1 1 0 A

FT- 081

a) Type des arbres longitudinaux 
Type of longitudinal shafts 
1" OA' r> t7 l-® ÿ t7K D ji^® iC

b) Matériau des arbres longitudinaux 
Material of longitudinal shafts 
7‘ DA' 7->t7|-®«R

c) Type des demi-arbres transversaux 
Type of transversal half-shafts 
K 7-17'•>t7i-0«l^®SC

d) Matériau des demi-arbres transversaux 
Material of transversal half-shafts
V HT SIEEL

FRONT : ONE UNIVERSAL JOINT & ONE BALL JOINT 
REAR : ONE BALL JOINT & ONE BALL JOINT 

FRONT : STEEL REAR : CFRP OR STEEL 

ONE BALL JOINT AND ONE DOUBLE OFFSET JOINT

XII) CHAINE CINEMATIQUE (4 roues motrices) /  KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive) / E f l^ O B IK  4 MCI)):

H l / L o  Changer

2W0/4VD changer

c e n t e r  d i f f e r e n t i aFreewheel system

A c t u a t o r

Rear d

vcu

Front d i f f e r e n t i a l Multiplex Chain

Rear d i f f e r e n t i a l
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Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Mode!
€f'» PAJERO (V78) G

Homologation N°

7. SUSPENSION /  SUSPENSION /  W  » 3 >

701. Généralités 
General

a) Type de suspension 
Type of suspension

702. Ressorts hélicoïdaux 
Hélicoïdal springs
im r

a) Matériau 
Material M î î

703. Ressorts à lames 
Leaf springs
'] -n f  W

a) Matériau de lame maîtresse 
Material of main leaf

Matériau de 2^ lame 
Material of 2nd leaf

Matériau de 3° lame 
Material of 3"̂  leaf

Matériau de 4° lame 
Material of 4“' leaf 
m4')-7^TK 
Matériau de 5° lame 
Material of S'” leaf 
m5')-7$tW
Matériau de lame auxiliaire 
Material of auxiliary leaf

704. Barres de torsion 
Torsion bars 
h-'>3>A" -

Avant / Front /  W Arrière / Rear / f t

INDEPENDENT-WISHBONE MULTI-LINK SUSPENSION
WITH COIL SPRING WITH COIL SPRING

D<] oui [~i non M  oui n  non
yes ^ no SS yes ^ no SI

STEEL STEEL

r~l oui iXi non n  oui [XI non
yes W no ^ yes ^ no SS

C) Matériau 
Material t t U

xxxx

xxxx

xxxx

xxxx

xxxx

xxxx

n  oui 1X1 non
yes # no SI

xxxx

xxxx

xxxx

xxxx

xxxx

xxx x

xxxx

i~ i oui IXI non
yes ^ no ^

xx x x

705. Autre type de suspension : Voir description sur fiche additionnelle
Other type o f suspension : See description on additional form

T) Train avant complet déposé U) Train arrière complet déposé
Complete dismounted front axle ®tO:^LÆ:7D>l'7>XJf—^  Complete dismounted rear axle J777X)I'—^

“ "^tonW bi ) derAutomobile
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Marque
Mdkc

MITSUBISHI

Modèle

t f-*  PAJERO fV78l

Homologation N°

T- 1 1 0 ^
F T -081

Stabilisateur 
Stabiliser X>k’ ü h ' -

Avant / Front
tir

Arrière /  Rear 
»

Longueur efficace 
Effective length WîBlfi: 590 .0  mm +/-1% 840 .0  mm +/-1%

Diamètre efficace 
Effective diameter 3 1 .0  mm 2 4 .0  mm

Matériau 
Material ^ 9 . SIEEL STEEL

XI) Dessin ou photo du stabilisateur avant 
Drawing or photo of front stabiliser

590

1228.0

XI) Dessin ou photo du stabilisateur arrière 
Drawing or photo of rear stabiliser 
' J t W f  7 - f f

840

1094.9

707. Amortisseurs :
Shock absorbers : V-A’ - Avant / Front / tir Arrière /  Rear / ik

a) Nombre par roue
Number per wfieel OOfe 1 1

b) Type
Type ffiïC TELESCOPIC TELESCOPIC

18

FédéraltonH em oltondeiteW orncM e
2  chemin de Blandonnet 

C H - 1 2 1 5  GENEVE 1 5  

T é l . ;  4 1  22 5 4 4  4 4  0 0  
FOX Sport; 4 1  2 2  5 4 4  4 4  5 0



Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Mode!
I t' *  PAJERO (V78)

Homologation N°

T-11 0 4

F T -0 81

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR /

Roues
Wheels
W -*

Avant / Front
ffil

Arrière / Rear Secours / Spare 
XV 7

Diamètre
Diameter 16" 1 6 "
UiS

• 4 0 6 .4  mm 4 0 6 .4  mm 4 0 6 .4  mm
Largeur
Width

Z “ r r

177.8  mm 177.8  mm 177 .8  mm

802. Emplacement de la roue de secours
Location of the spare wheel ON THE REAR GATE

EE) Roue da secours dans son emplacement
Spare wheel in its location 0fÆ®iBRlflC$>?>XV
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Homologation N°

Marque
Make

MITSUBISHI

803. Freins:
Brakes : 7" :

b) Nombre de maître-cylindres 
Number of master cylinders

c) Servo-frein 
Servo brakes 
f - * '  vXtL

Modèle
Model
Vr'% PAJERO fV78l

^  oui l~ l non
yes W no

d)

e)

Régulateur de freinage 
Braking regulator
r  iv-9-

IX] oui n  non
yes W no

Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e1) Alésage 
Bore t '7

f) Freins à tambours 
Drum brakes
y i i r  k -t 

f1) Diamètre intérieur 
Intemal diameter I^ S  

f2) Nombre de garnitures par roue 
Number of linings per wheel

f3) Longueur développée des 
garnitures
Developed length of linings

f4) Largeur des garnitures 
Width of linings 
ki-cD®

g) Freins à disques
Disc brakes f  <777' k-4 

g1 ) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per weel

gS) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc 
m Sir m o m t  

gS) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc 
f

g6) Diamètre extérieur de frottement 
des plaquettes 
External diameter of pads' 
rubbing surface
i\'v y

g7) Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Intemal diameter of pads' rubbing surface

gS) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés
Ventilated discs a’ >îk-T7h' f  <7.9

T-11 0 A

F T -081
a) Système de freinage

Braking system 7‘ HYDRAULIC
b1) Alésages

Bores 22.2 mm/ XXXX mm 
*•7

c1) Marque et type
Makeandtype AISIN (HYDRAULIC)

d1) Emplacement 
Location

INSIDE OF THE BRAKE BOOSTER

Avant / Front /1

4 5 .4  mm

XXXX +/-1.5 mm

X X X X  

X X X X +/-1 .5  mm

XXXX +/-1 mm

2

1

CAST-IRON  

26.0 +/-1 mm

290.0 7-/-1.5 mm

288.0 W -1.5 mm

194.0 + /-1.5 mm 

126.9 +/-1.5 mm

iXI oui r~i non
yes no

Arrière / Rear / S

44 .4  mm

XXXX + / - 1 .5 mm 

XXXX

XXXX +/-1 .5 mm 

XXXX +/-1 mm

2

1

CAST-IRON

22H + /-1 mm

300.0 +/-1.5 mm

296.0 W-1 5 mm

222.0 +•/• 1.5 mm

89.0 +/-1.5 mm

1X1 oui r~l non
yes ^ no 9k
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Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Mode!
if '^  PAJERO (V78)

__Homolog^ionN

T -1 1 0 A

F T - 081

h) Frein de stationnement :
Parking brake : A’ 7' k-Ÿ :

h1) Système de commande
Controi system CABLE

h2) Empiacement de ia commande 
Location of iever
kA -®fi:îS BETWEEN THE FRONT SEAT

V) Frein avant
Front brake 70/h7'

h3) Effet sur roues 
On which wheeis

W) Frein arrière
Rear brake 'J77' k -t

n  Avant IX] Arrière
Front Rear
W

804. Direction : 
Steering :

a) Type 
Type

b) Servo-assistance 
Power assisted 
A* 7 -7 fr 'j/ r

Type
Type

Avant / Front / 0ÎT

RACK & PINION

1X1 oui 1 1 non
yes no
W m

HYDRAULIC

Arrière / Rear / ^

x m
r~l oui IXI non

yes no

x xxx
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Marque
Make
# tt«  MITSUBISHI

9. CARROSSERIE/BODYWORK

Modèle
Mode!
tf'» PAJERO (V78)

Homologation N°

T- 1 1 0 A

JA F i^ lg -S ^ F T - 0  81

901. Intérieur: a) Ventilation [X] oui n  non b) Chauffage [Xjl oui n  non c) Climatisation 1X1 oui n  non
interior : Ventilation yes no Heating yes no Air conditionin yes no

W *1 t-9 - W IT J / f W

d) Sièges 
Seats

d1) Type des sièges arrière 
Type of rear seats

SPLIT

d2) Appuie-tète 
Headrest

d4) Siège arrière rabattable 
Rear seat can be folded

Avant / Front / SÜ

IXI oui r~l non
yes W no

e) Plage arrière 
Rear ledge 
'ikmm

f) Toit ouvrant optionnel 
Optional sun roof 
i f  v iW A - l

f1) Type 
Type

TILT & SLIDE

g) Système d'ouverture des vitres latérales 
Opening system for side windows

X) Tableau de bord 
Dashboard 9' 7 /i* ‘ - K

Arrière / Rear / 01

IXI oui [~ l non
yes ^ no S

S  oui r~l non
yes W no M

r~l oui ^  non
yes W rw M

e1) Matériau
Material x xxx

iX l oui 1 1 non
yes W no .̂ S

f2) Système de commande

y

Control system
ELECTRIC

Avant / Front / IÎ5 Arrière / Rear / 01

ELECTRIC ELECTRIC

Y) Toit ouvrant
Sunroof i 'A -7

22
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Homologation N°
Marque
Make

MITSUBISHI

902. Extérieur :
Exterior : ;

Modèle
Mode!
tf * PAJERO fV78)

a) Nombre de portes
Number of doors K7<DS: 4

b) Hayon
Tailgate f-V r' - F

IXI oui 1 1 non
yes ^ no SS

Avant / Front / lü Arrière /  Rear / Sb

c) Matériau des portières 
Door material STEEL STEEL

d) Matériau du capot avant 
Front bonnet material 
7D>W>t9KO«'S S T E E L

f) Matériau de la carrosserie
Bodywork material S T E E L

e) Matériau du capot arrière / hayon 
Bear bonnet / tailgate material 
'J7*‘ 'AvY ! 7 -W  - S TE E L

Avant / Front / t ï Arrière /  Rear / S

k) Matériau des vitres latérales 
Side window material tf-f V

1) Matériau du pare-choc
Material of bumper A' >A* - (DTTîî

SAFETY GLASS 

STEEL /  PLASTICSfPOLYPROPYLENE)

SAFETY GLASS 

STEEL / PLASTICSfPOLYPROPYLENE)

n) Essuie-glace arrière 
Rear wiper 1 1 oui 1X1 non

yes no S

XIII) PARTIES DE CARROSSERIE SYNTHETIQUES /  SYNTHETIC PARTS OF THE BODY /

9
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Marque
Make

MtTSUBISHI

Modèle

W'» PAJERO fV78^

^_Homo|^^ron^

r  1 1 0 4

FT-081

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES /  COMPLEMENTARY INFORMATION /  

MANUAL GEARBOX VERSION

TOWING PURPOSE ONLY

AUTOMATIC GEARBOX VERSION

1 1 4 3 . 5

TOWING PURPOSE ONLY

24-1
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Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Mode!
tr'» PAJERO (V78)

Homologation N°

T- 11 0 A
F T -081

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES /  COMPLEMENTARY INFORMATION /  ®

1. GENERAL
102. Model and type MONTERO WAGON TURBO DIESEL (V78)’” F0R U.S.A. MARKET

2. DIMENSIONS, WEIGHT
201. Minimum weight 1.947.0 kg
202. Overall length 4.625.0 mm +/- 1 % ( WITHOUT SPARE WHEEL IN ITS LOCATION )
209. Overhang Rear 1.135.0 mm +/-1 % ( WITHOUT SPARE WHEEL IN ITS LOCATION )

B)’ Car seen from 3/4 rear

2. DIMENSIONS, WEIGHT
201. Minimum weight 1.942.0 kg ( WITHOUT FENDER LIP PROTCTOR )
203. Overall width 1.845.0 mm +/-1 % ( WITHOUT FENDER LIP PROTCTOR )

A)’ Car seen from 3/4 front

24-2
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION  
Ü S â A  B ÿ g S l l * a M

Groupe
Group I I

CERTIFICAT DE DIMENSIONS INTERIEURES 
CERTIFICATE FOR INTERIOR DIMENSIONS

_^HomologatiorJ^

T-11 0 4
Extension N°

JAFl^K## F T - 081

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer MITSUBISHI MOTORS CORP.
* .m  :
Modèle et type
Modelandtype PAJERO WAGON TURBO DIESEL (V78)
t f

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'Homologation 
Interior dimensions ets defined t}y tfie Homologation Regulations

B (Hauteur sur sièges avant) 
(Height at>ove front seats) 
(S îi« *± œ (O i* ;s )

(Largeur aux sièges avant) 
(Width at front seats) 
(IIO]®*<Diti)

860 .0

1.350.0

mm

mm

(Hauteur sur sièges arrière)
(Height atiove rear seats) 
(Sê]®/*<Di1])

850 .0 mm

(Largeur aux sièges arrière) 
(Width at rear seats) 
m m m o it i)

mm

(Volant - Pédale de frein)
(Steering wtieel - Brake pedal) 690 .0

k - K f  It)

(Volant - Paroi de séparation arrière)
(Steering wtieel - Rear bulkhead) 1 .580.0
(W T W ü f- t - S S E h 'm ^ l' ')

mm

mm

©  FIA -1997

H = F + G = ZZZQJi

Fédération Internationale de l'AutomoL 
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

Homologation N°

Groupe T  M 
Group I I

T-1 1 0 4

JAFÆtlg#  ̂ 0 81 

J A F ^ a B  2  0 0 0 ^  8  ^  3  1 B

FICHE D'HOMOLOGATION ADDITIONNELLE POUR MOTEURS SURALIMENTES PAR TURBOCOMPRESSEUR(S) 
ADDITIONAL HOMOLOGATION FORM FOR TURBOCHARGED ENGINES

Véhicule : Constructeur
Vehicle ; Manufacturer MITSUBISHI MOTORS CORP.

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

Modèle et type
Model and type PAJERO WAGON TURBO DIESEL (WS)

334. Suralimentation 
Turbocharging

b) Carter de turbine ; 
Turbine housing ;

' / ï  :

a) Marque et type du turbocompresseur 
Make and type of the turbocharger MITSUBISHI (H.l.) TYPE = TF035-3

b1) Nombre d'entrées des gaz d'échappement 
Number of exhaust gas entries

c) Roue de turbine : 
Turbine wheel ; 
9 - f  /W -lt :

b2) Matériau
Material CAST - IRON
W K

c1) Matériau 
Material
ITS CAST - IRON

c2) Nombre d'aubes

Number of blades H
T] / - y  (Dik

c3) Hauteur(s) des aubes

Height(s) of blades 15.5 +/- 0.5 mm 
7’ k-K (OSSè

c4) Cotes A, B, C, selon le schéma suivant
Dimensions A, B, C, according to the following sketch 
É ia®A,B,C(Di-fÈ

A = 38.7 +/- 0.4 mm

B = 6 i9  +/- 0.5 mm 

C = 43.0 +/- 0.3 mm

c5) Aubes variables 
Variable blades 
bI ^ 7‘ k-K

I SORTIE 
EXIT

EU oui ^  non
yes W no

d) Carter de compression : 
Impeller housing ;
•f>A’ i-T\W ' j f  :

) FIA -1997

d1) Nombre d'entrées d'air (mélange) 
Number of air entries (gas) 
$ ^® O A n P C D « c  1

d2) Matériau 
Material

ALUMINIUM ALLOY éciération Internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 

CH-1215GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 4-3 50



Homologation N°
Marque
Make
âa=s

e) Roue de compression : 
Impeller wtieel :

Modèle
Model
t f »  PAJERO (V78)

e1) Matériau 
Material
« H  ALUMINIUM ALLOY

T- 11 0 A

F T - 081

e2) Nombre d'aubes
Number of blades 8 + 6
r h F  ©S: 

e4) Cotes A, B, G, selon le schéma suivant
Dimensions A, B, G, according to the following sketch 
é 0 W A ,B ,C ® ^ S

A = 40.2 +/- 0.4 mm 

B = 5,1 +/- 0.5 mm 

G = 5 L f i  +/- 0 .4 mm

e3) Hauteur(s) des aubes
Height(s) of blades 16.2 &  2 0 .7  +/- 0.5 mm
ri/-K (D S 5 è

e5) Aubes véiriables 
Variable blades
pI ^ 7 ’

f) Régulation de la pression ; 
Pressure regulation :

r~l oui ^  non
yes ^ no fS

f1) Type de régulation de la pression : 
Type of pressure adjustment : H

by-pass 
by-pass 
n' W  X

ENTREE
ENTER

□ soupape de décharge 
relief valve □ autre cas 

other case

f2) Type de la soupape
Type of the valve SWING VALVE. WASTEGATE ACTUATOR / ADJUSTABLE ROD.
K * 7 '

I Système d'échappement ; 
Exhaust system :

g1) Dimensions intérieures de(s) éventuel(s) tuyau(x) d'échappement 
entre collecteur d'échappement et turbocompresseur 
Internai dimensions of the possible exhaust pipe(s) between

exhaust manifold and turt)ocharger

h) Refroidissement de l'air d'admission :
h1)

[ 3  oui n  non
Cooling of the intake air : ; yes W no Üf

h2) Système 
System : f î i .

air/air
air/air

air/eau j | simple-passe
air/water single-flow

Capacité en eau
Water capacity XXXX

double-passe
double-flow

h3) Diamètre de l'entrée d'air
Air inlet diameter 43.0 +/-1 .5  mm

h4) Diamètre de la sortie d'air
Air outlet diameter 43.0 +/- 1.5 mm

C  FIA -1997

‘ ^dérotion Internationale de l'Automo 
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Homologation N°
Marque
Make

MITSUBISHI

P H O T O S /

Modèle
Model
t f *  RAJERO (V78)

T- 1 1 U

K) Vue de dessus du turbocompresseur
Plan view of turbocharger 9 - i ' f i - v  t-cO ±® S

jAFi^jgs^ F T - 081

L) Vue de face du turbocompresseur
Front view of turbocharger 9 - f  f t - /  t -® W B ^

ma

M) Vue de côté du turbocompresseur 
Side view of turbocharger f-J ’ f t - / 1-

N) Carter de turbine du turbocompresseur
Turbine housing of turbocharger 9 - i ‘ f t - /  f-<D9-i.' M i / '  i/9'

0) Soupape et montage du by-pass du turbocompresseur 
Valve and by-pass installation of turbocharger 
A' t l \ '  fA* l(D 9-*' f t - /  t - 'N O lt f+ S Il

»
«

® FIA -1997

P) Système d'échappement entre collecteur et turbocompresseur 
Exhaust system between manifold and turbocompressor 
9 - i'

( THE TURBO CHARGER IS DIRECTLY FITTED

ON THE EXHAUST MANIFORD )

rédôrotion Intwnotionnlft de rA>JtOTObii(
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.; 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N°
Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Mode!
tf-»  PAJERO (V78)

Q) Carter de compression du turbocompresseur
Compressor housing of turbocharger 9-ii’ f t - / '  <r-(DTy7'

T- 1 1 0 A

F T - 081

R) Echangeur intermédiaire déposé
Intercooler dismounted S tO fl-b fc - f/ f-J - f-

Z) Echangeur intermédiaire monté
Intercooler mounted ®  0 l = f - J - f -

C FIA -1997

ihtemcrtlonale de 
2 chemin de Biondcxnef 

CH-1215 GENEVE 16 
Tél.:41225iJ4/JJ4J00 

R » S p O ft4 1 i2 ,5 iW 4 4 ,‘§ î



Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Mode!
t f  » PAJERO (V78)

DESSINS /  DRAWINGS /

Homologation N°

T-1 1 0 4
F I - 0  81

V) Entrée des gaz d'échappement dans turbine de compresseur 
Exhaust gas inlet to the compressor turbine 

f t - y  t-3>7‘

VI) Sortie des gaz d'échappement de turbine de compresseur 
Exhaust gas outlet from the compressor turbine 
9-iC î t - y  t - W

< t> 3 4 .0 + /-2 .0

>(

(f)5Q.O + /- 2 .0

VII) Entrée d'air (mélange) dans carter de compresseur 
Air (gas) inlet to the compressor housing 
3>7* M - I \W  /!>' O A P ®

VIII) Sortie d'air (mélange) du carter de compresseur 
Air (gas) outlet from the compressor housing 

>9' rotfiPH

<i) 5 0 .0 + / - 2 .0

X
'J

<P40.0 + /- 2 .0

© FIA -1997
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Marque
Make
è î t «  MITSUBISHI

Modèle
Mode!
tT » PAJERO (V78)

Homologation N°

T-1 1 0 A
JAFl^gS^ F T -0 81

IX) Dispositif réglant la pression de suralimentation
Device regulating the turbocharger pressure iâ^Œ :f7<D flS lcS @

Wastegate Valve

W asteg ate  A c tu a to r

Pression standard 
Standard pressure 1 .13  bar

Procédure de contrôle de la pression 
Procedure for checking the pressure

PRESSURE CORRESPONDING TO AN AXIAL DISPLACEMENT OF THE WASTE GATE 

CONTROL ROD OF 1.0 mm

XV) Système de refroidissement de l'intercooler 
Intercooler cooling system

N T E R  C O O L E R

A I R  c l e a n e r

A I R

C FIA-1997

l

11

■\ j

c

ITURBO CHARGER 
wi tn WASTEGATE EXHAUST

F§<3éicillüi) Iritemqtionqle de \ 'k ^ '  
2 chemin de Blandtonnfc; 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION
s Ÿ ê î i i M M

Homologation N°

Extension N"

Groupe
Group T1

0 1 / 0  1V0

j A F i > ï g s # F T - 0 8 1 v o - 1 / 1  

jA F % ja e  2  0 0 0 ^  1 0 3 1 E

S

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION POUR ARMATURE DE SECURITE 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION FOR SAFETY CAGE

VO  Variante option / Option variant / i l ’

Véhicule : Constructeur 
Vehicle : Manufacturer

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

MITSUBISHI MOTORS CORP.

ê  I JAN. ?OUi
Modèle et type
Model and type PAJERO WAGON TURBO DIESEL (V78)
t f

Arceau principal 
Main rollbar 

±D-»A* -

Entretolse longitudinale 
Longitudinal strut

Entretolse diagonale 
Diagonal strut
r

Arceau avant 
Front rollbar 

WD-»A* -
Matériau
Material

am STEEL STEEL STEEL STEEL
Diamètre extérieur 

Exterior diameter 5 0  mm 4 0  mm 4 0  mm 4 0  mm

Epaisseur de paroi 
Wall thickness

^1?
2 mm 2 mm 2 mm 2 mm

Limite élcistique 
Elastic limit 43  daN/mm* 4 3  daN/mm* 43 daN/mm* 4 3  daN/mm*

Résistance à la traction 
Tensile strength 60  daN/mm* 60  daN/mm® 60  daN/mm* 6 0  daN/mm*

Fabricant de l'armature 
Structure manufacturer RALLIART INC.

Arceau soudé IS  oui lU  non
Welded rollbar igffiètlfco-JtA' - y es^ no H

Poids total y compris les fixations 
Total weight including fixations 90 kg

Complete structure outside the car (Indicate the position of the identification plate with an arrow)
(ipr

We certify that the present safety structure complies with the 
conditions of the FIA Appendix J, in particular with regard to its 
attachments, its connections, and its stress resistances.

^ S l c M b T F l A H

i T .
Name and signature of the car manufacturer representative 
or name and signature of the rollbar manufacturer with a 

counter-slgnenature of the manufacturer's ASH
h b <  l iD - K

(K a A S N ® a i» t il ; lc )

O FIA -1997

KERZO NAKAO 
CHIEIr 
MITSÜ

2 c h
fomobile 

!5onnet 
lEVE 15 

'1̂ 544 44 00 
4122 544 4450



Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Mode!
i f - i  PAJERQ (V78)

Homologation^

PHOTO montrant l'identification du constructeur et le numéro 
de série de l'arceau.
PHOTO showing the manufacturer's identification and the series 
number of the rollbar. jt-i-IDin-AA"

SPORTS PARTS
MITSUBISHI MOTOR SPORTS

Parts No. RAV7840181 
Serial No. 2000-0001

Extension N

01/0 Ivo
08 I V O -  1 /1

PHOTO N° 1 GENERAL VIEW FROM REAR

f
r

PHOTO N° 2 GENERAL VIEW-SIDE PHOTO N° 3 MAIN HOOP TO FLOOR-LEFT

r r -

r

PHOTO N° 4 MAIN HOOP TO FLOOR-RIGHT PHOTO N° 5 MAIN HOOP TO CENTER PILLAR

r

e  F IA ‘ 1997

i M

V

Fédéfotlon Intefnatloncile çje rAutomnhBft

CH 15
TéL-^î  2 2 5 ^ 0 0  

FoxSport:41 22 644 44 50



Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Model
t f  » PAJERO (V78)

Homologation N°

m o i
Extension N°

O l / O  1 VO
F T - 0 8 1  V O - 1 / 1

PHOTO N° 6 MAIN HOOP TO ROOF PHOTO N° 7 FRONT HOOP TO FLOOR

7

*■ r

PHOTO N° 8 FRONT HOOP TO ROOF PHOTO N° 9 FRONT HOOP TO BULKHEAD

PHOTO N“ 10 REAR SUPPORT BAR TO FLOOR PHOTO N“ 11 FRONT FRAME WORK

© FIA -1997

i

J

/
Fédération Internationale de l'Automobile 

2 ctiemin de Biondonnet 
CH-izl5G EN B/P 15 
Tél.: 4 ]  22 5 4 4  4 4  00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Mode!
I f  » PAJERO (V78)

Homologation N

! •  1 1  0  4

Extension N°

0 1 /  0 1 VO

PHOTO N“ 12 FRONT FRAME WORK

F T - 081 V O - i / i

PHOTO N° 13 SEAT BRACKET

PHOTO N° 14 SEAT BRACKET AND LONGITUDINAL PHOTO N° 15 SEAT BELT BRACKET

■

PHOTO N” 16 SEAT BELT BARS ON DIAGONAL PHOTO N°

t
a

FwJwijlluii!iilyiiiulluiiulyiAiit‘Autui'riuljllu

e  FIA -1997

2 cheiTt'o de Blandonnet 
C m- i i  GENEVE 15 

Tél.: 41 22 544 q4 00 
Fox Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE  
DE L'AUTOMOBILE

Homologation N"

Groupe

Group T1

T - 1 1 0 4

Extension N

0 2 / 0  1 m

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

X

VO Variante option / Option variant

ER Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur

Vehicle ; Manufacturer MITSUBISHI MOTORS CORP.
Modèle et type 
Model and type PAJERO WAGON TURBO DIESEL (V78)

Homologation valable à partir du W |  JAN Pflfll 
Homologation valid as from   ' I

Page or ext. Article Description

103

307 b)

) F IA -1998

Cylindrée :
Cylinder Capacity :

3200,5 cm3 Cylindrée corrigée : 3200,5 x 1.5 = 4800,75 cm3
Corrected Cylinder Capacity :

Totale max. autorisée : 3200,5 x 1.5 = 4800,75 cm3
Max total allowed

Fédération lntem9ii«g!|;slefAutor^ 
2,pberftln£jgjandonnet 

15
22 544 44 00 

Sort: 41 22 544 44 50


